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BAB I 

PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang 

Setiap manusia berkomunikasi menggunakan bahasa. Sebuah komunikasi 

dapat berjalan dengan baik apabila pihak yang melakukan komunikasi tersebut, yaitu 

pihak pembicara (penutur) dan pendengar (lawan bicara atau petutur) dapat 

memahami bahasa yang digunakan. Untuk dapat memahami sebuah bahasa, 

seseorang dituntut untuk memahami kaidah-kaidah yang ada dalam bahasa tersebut. 

Bahasa merupakan salah satu alat komunikasi antarbangsa. Oleh karena itu, 

bahasa dari setiap bangsa memilik.i kekhasan tersendiri, sehingga mengakibatkan 

adanya perbedaan antarsuku bangsa tersebut. Akibat perbedaan bahasa tersebut, 

apabila kita ingin mempelajari suatu bahasa lain tidaklah mud.ah, misalnya bahasa 

Mandarin. Bahasa Mandarin memiliki keunikan tersendiri, memiliki sistem yang khas 

yang tidak ada pada bahasa lain. Keunikan Bahasa Mandarin tersebut misalnya 

terlihat pada pola kalimat dalam Bahasa Mandarin yang berbentuk S-K-P-O. Selain 

itu, dalam Bahasa Mandarin terdapat nada atau tona yang disebut ijt] sh~ngdio. 

Kekhasan yang dimiliki oleh Bahasa Mandarin telah menarik perhatian para 

linguis untuk mengadakan penelitian, khususnya dalam menganalisis struktumya. 



Penelitian struktur bahasa Mandarin mencakup dua bidang, yaitu morfologi dan 

sintaksis. 

Secara umum di dalam bahasa terdapat kaidah leksikal dan kaidah 

gramatikal. Kaidah leksikal merupakan kaidah dalam bahasa yang berhubungan 

dengan perbendaharaan kata. Kaidah gramatikal merupakan kaidah bahasa yang 

berhubungan dengan struktur bahasa tersebut ( Kentjono, 1982:16 ). 

Kaidah gramatikal bahasa mencakup morfologi dan sintaksis. Morfologi 

adalah bidang yang mempelajari kata, bagian kata serta proses pembentukannya. 

Sintaksis adalah bidang ilmu bahasa yang mernpelajari bagian yang lebih besar dari 

kata seperti frase, klausa dan kalimat, serta hubungan antara satuan-satuan tersebut ( 

Kentjono, 1982:39 ). 

Salah satu bagian dalam rnorfologi dan sintaksis bahasa Mandarin yang 

menarik untuk diteliti dan dianalisis adalah kata yu. Karena dalam bahasa 

Mandarin kata :fj" dapat dipakai dalam kalimat komparatif atau kalimat 

perbandingan. 

Kata fl dalam Bahasa Mandarin memiliki beberapa makna di antaranya 

adalah 'mempunyai'. yang berarti menyatakan kepemilikan suatu benda atau hal, 

ada' yang berarti rnenyatakan keberadaan suatu benda atau hal. Di bawah ini adalah 
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beberapa contoh kalimat yang menggunakan kata T yang bermakna 'mempunyai 

dan ada, yaitu 

( 1 . 1 )  #l4]# # 7 19 ? 

Tamen y~u hdizi ma? 

Mereka punya anak apakah ? 

'Apakah mereka rnempunyai anak ? 

(Conversational Chinese 301, 1989:62) 

W~ y~u Hanyi sh 

Saya punya Mandarin buku 

Saya mempunyai buku Bahasa Mandarin'. 

(Conversional Chinese 301, 1989:64) 

Pada contoh kalimat (1. I) dan (1.2), kata ll" berarti 

mempunyai yang menyatakan kepemilikan suatu benda, yaitu anak' 

dan 'buku'. 

(1.3) #k. #@k)JL89«9 ? 

T~it ch~ng. You du~n di~nr de ma? 

Terlalu panjang. Ada pendek sedikit PAR apakah ? 
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'Terlalu panjang. Apakah ada yang pendek sedikit ?'. 

(Chinese For Today, 1996: 118) 

(1.4) 8.±#-A Hk it 1. ' ti. 

Jintin w~nshang y~u yig~ p~ngyo~u qing w~ chifan 

Hari ini malam ada satu GOL teman mengundang saya makan 

nas 

·Malam ini ada seorang teman mengundang saya makan'. 

(Chinese For Today, 1996:194) 

Pada contoh kalimat (1.3) dan (1.4), kata berarti 'ada' yang menyatakan 

keberadaan suatu benda atau. 

Dalam bentuk negatif, kalimat yang berpredikat verba (kata kerja} fi adalah 

dengan menambahkan adverbia & di depan kata # sehingga menjadi # yang 

memiliki makna 'tidak mempuyai' atau 'tidak ada'. Berikut ini adalah beberapa 

contoh kalimat yang menggunakan bentuk negatif jRk. 

Contoh :( 1 .5) t # g% 

W~ m~iy~u Zhonggu~ dt 

Saya tidak punya Cina peta 
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'Saya tidak mempunyai peta negara Cina' 

(A Practical Chinese Grammar For Foreigners /988:491) 

Ta m~iyou h~n du~ qi~n, zh y~u wi ku~i qidn 

Dia tidak punya sangat banyak uang, hanya punya lima kuai uang 

'Dia tidak mempunyai banyak uang, hanya mempunyai lima dolar'. 

(4 Practical Chinese Grammar For Foreigners 1988:491) 

Yiji hua, m~iy~u t~iyng, jiu m~iy~u w~men zh~g~ m~ill de shiji~ 

Satu kalimat kata, tidak ada matahari, ADV tidak ada kita ini GOL 

cantik PAR dunia 

'Sebuah kalimat mengatakan, bila tidak ada matahari, tidak akan ada 

dunia kita yang indah ini. 

(Intermediate Chinese Course, 1992:12) 

Dbuql, xi~nz~i m~iyou ch~ 

Maaf, sekarang tidak ada kendaraan 

' Maaf, sekarang tidak ada mobil'. 

(Speed-Up Chinese I, 2004:35) 
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Selain makna di atas, verba juga berfungsi sebagai kalimat komparatif 

atau perbandingan. Namun, dalam pemakaiannya sehari-hari, verba dalam kalimat 

komparatif sangat jarang sekali dipakai. Minimnya pemakaian verba sebagai 

pembanding dikarenakan dari stuktrur kalimatnya dapat menimbulkan kerancuan bagi 

orang yang belajar bahasa Mandarin. Terlebih lagi bila dilihat dari maknanya, dapat 

menimbulkan kesalahan dalam menafsirkan maknanya. Hal tersebut dikarenakan 

mayoritas orang yang belajar bahasa Mandarin mengenal verba E sebagai verba 

yang menyatakan kepemilikan atau keberadaan suatu benda. Hal itu pula yang 

menyebabkan saya tertarik untuk meneliti kalimat komparatif yang menggunakan 

verba • 

Menurut Li Djin ( $t#) dan Ch~ng M~izhen (3& 9?) (1988:569-570), 

kalimat komparatif adalah perbandingan dua buah benda atau orang dalam ha! sifat 

ataupun tingkat standar (level), yang kadang-kadang predikat dari kalimat komparatif 

tersebut dapat digunakan untuk menunjukkan hasil perbandingan tersebut. 

Menurut Li Yu~hud (1) 4 ) ,  Pan W~nwd (i % ) ,  G~ W~ihu 

(#4¢) (2001:833), dalam bahasa Mandarin pola perbandingan benda dan masalah, 

sifat dan bentuk, tinggi rendahnya tingkatan, persamaan dan perbedaan, dan lain-lain 
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ada berbagai macam bentuk. Umumnya dibagi menjadi dua macam, yaitu pertama, 

membandingkan persamaan atau perbedaan benda dan masalah, bentuk dan sifat; 

kedua membandingkan perbedaan sifat, level, tinggi rendah (kualitas). 

Menurut Li Dejin dan Cheng Meizhen (1988:551-588) serta Liu Yuehua, 

Pan Wenwu, Gu Weihua (2001:833-851), kalimat komparatif dalam Bahasa 

Mandarin dapat menggunakan beberapa pola perbandingan. Pola kalimat komparatif 

yang dapat digunakan antara lain : 

I. Menggunakan It bi 

Contoh : ( 1 . 1 1 )  1 H #b 3 ii ih .  

W  b' t~ xlhun yundong 

Saya PREP dia suka olah raga 

'Saya lebih suka olah raga daripada dia'. 

(A Concise Chinese Grammar,1999 197) 

2. Menggunakan R . . .# gen •. yiyang 

Contoh : ( 1 . 12 )  i3 3k idi HR BS 3kK ii - #  .  

Zhezh~ng hu~ gen nzhang hu~ yWyng 

Ini GOL gambar dengan itu GOL gambar sama 

' Gambar ini sama dengan gambar itu'. 
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( A Practical Chinese Grammar For Foreigners 

1988:563) 

3. Menggunakan .. .  $ . . .  # xiang ... yiyang 

Contoh : ( 1 . 13)  #8 #9 X {R A , { &  #¢  ,  

N  ti~n de ti~nqi h~n lng, xi@ng dongtian yiyang 

Jtu hari PAR cuaca sangat dingin, seperti musim dingin 

sama 

'Cuaca hari itu sangat dingin, sama seperti musim dingin. 

( Hanyu Jiaokeshu, 1963:486) 

4. Menggunakan "Tjl" buru 

Contoh : ( 1 . 14)  %~{7Th04# t . 

Qi zixingch~ b~rt zu~ qich ku~i 

Naik sepeda tidak sebaik naik mobil cepat 

·Naik sepeda tidak secepat naik mobil'. 

(Intermediate Chinese Course, 1987: 27) 
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5. Menggunakan .. 1k& ... ... yue lai yue ... 

Contoh : ( 1 . 1 5 )  r M #A 7 .  

Tianq yu~ ldi yu2 r~ le 

Cuaca semakin lama semakin panas PAR 

'Cuaca semakin lama semakin panas'. 

(Intermediate Chinese Course, 1987 :109) 

6. Selain menggunakan kelima bentuk perbandingan di atas, juga dapat 

mengunakan kata T sebagai pembanding. 

Contoh : ( 1 . 16)  3 is] ER 7 # BK i](ER ? ) f •  

Zh~jin wizi y~u n~jin (wizi) d~ 

Ini GOL kamar ada itu GOL (kamar) besar 

'Kamar ini sebesar kamar itu. 

(A Practical Chinese Grammar For Foreigners 1988:570) 

1.2 Rumusan Masalah 

Dalam penelitian ini akan dibahas beberapa masalah, yaitu 

I .  Bagaimana stuktur kalimat komparatif dalam Bahasa Mandarin ? 
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2. Bagaimana makna yang muncul dari kalimat komparatif yang menggunakan 

3. Bagaimana bentuk atau struktur yang dapat menggantikan kalimat komparatif 

$ ?  

1.3 Tujuan Penelitian 

Tujuan penelitian ini adalah untuk menjelaskan struktur pola kalimat 

komparatif fi , bilamana berfungsi sebagai kalimat komparatif, dan memahami 

makna fi dalam kalimat komparatif. Selain itu, mencari bentuk atau struktur yang 

dapat menggantikan kalimat tersebut. 

1.4 Ruang Lingkup 

Dalam penelitian ini saya membatasi masalah pada kalimat komparatif 

yang menggunakan verba , baik secara sintaktis maupun semantis. Sintaktis 

maksudnya, saya menganalisis kalimat komparatif fi berdasarkan bentuk sintaksis 

dan fungsinya. Sementara itu, semantis maksudnya adalah menganalisis kalimat 

komparatif berdasarkan maknanya. 
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1.5 Metode Penelitian 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode penelitian 

kepustakaan dengan pendekatan deskriptif analisis, yang dilakukan dengan cara 

mengumpulkan data, menyusun, mcnganalisis data, kemudian mengambil 

kesimpulan. Dalam menganalisis data, saya menggunakan teknik substitusi atau 

penyulihan. Teknik substitusi (penyulihan) merupakan cara yang dapat digunakan 

untuk mencari atau menentukan kesamaan dalam suatu struktur tertentu 

(Djajasudarrna, 1993:62) 

1.6 Sumber Data 

Dalam penelitian skripsi ini, saya mengambil data dari kumpulan cerpen E 

k #%#% Haudn Zh Gd G~, ii·) i.# (±) Zhong Pian Xi~oshud Ju~n (Sh2ng), 

ii ·) i.# (#)y Zhong Pian Xi~oshuo Juan (Zhong), ~ ER W zai Yin 

Shang A N, komik ##4] ? W Zu Do Le. Selain itu, data juga diambil dari 

buku penunjang pelajaran yaitu 2 3]0) it Hany Xti~ Yu~di. 

I. 7 Sistematika Penelitian 

Sistematika penelitian skripsi ini terdiri atas empat bab, yaitu 
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BAB I merupakan pendahuluan yang berisi latar belakang penelitian, 

rumusan masalah, tujuan penelitian, metode penelitian, sumber data, sistematika 

penulisan. 

BAB II membahas landasan teori yang saya gunakan dalam menganalisis 

bentuk atau struktur kalimat komparatif fl yang berfungsi sebagai pembanding. 

BAB III menjelaskan hasil analisis sintaktis dan semantis kalimat 

komparatif . 

BAB IV merupakan bab terakhir dari pembahasan skripsi ini, yang 

menjelaskan kesimpulan dari hasil analisis pada bab-bab sebelumnya. 
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